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in the fields Yeshua was wal king while on the sabbath now it happened

‘6.-(,&1.;: Ax @m a vEees el wWaa .1

and rubbing them heads of grain wer e pl ucki ng [that] his disciples
pada vK:: daam  \ln e T EICAY

said the Phari sees of and eating in their hands
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to do is | awful that not the thing you do to them

el Al v e (el e ﬁ:n gl

<t hi s> and not to them and said Yeshua answered on the sabbath

Wa  da (ael ontd e AL 3 s¥axs

and t hose <he> he hungered when Dawi d which did the thing have you read
‘.A.n(cl el o W fmax i\ en \cllu‘u:l

and t he bread of Cod into the house how he entered who were with him

sGala  mlih  amdual Adx 4 AN

to those and he gave [and] ate it he took of the LORD on the table
obd  saua L B avadidn
for [anyone] to eat | awf ul whi ch not t hat who were with him
REE A vﬁm Az & aaw anAx
<that> the Lord to them and he said only the priests except

‘et \clqﬂ anta S naslys daal &

on sabbath and it happened of Man the Son of the sabbath is
Wl Ln w6 R @ axn ac

t here and there and teaching the assenbly he entered anot her

o :ﬁm &usth vﬁlm Alna  xansl A\ Eu?

and the scribes wi t her ed ri ght whose hand a nman

s ma J lulcrl s A arurth M
on the sabbath he woul d heal whether [or not] him were watching and Pharisees
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their thoughts knew but he to accuse him that they might be able
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inthe mdst of cone here arise his hand whose was wthered man to that he said

el W pam e Guan e ael o

| ask you Yeshua to them said and arose he canme and when the assenbly
b daxn (aml o 9 poa ¢ raa s¥an
a soul evi l good to do on the sabbath is |awful what
Gy omax m( an rednl sy LuAx dn

at all of them at them and he stared to destroy it or to make to live

Welax  (amz  ‘wa 0 aaend o
and was restored and he stretched it out your hand stretch out to him and said
huoha Ax4a o Laxd @l uenta
were filled with and t hey hi s ot her [hand] like hi s hand
wlndn?®  on (aa .11 adrews ¢ aud
they should do about what one w th another wer e and speaking bitterness
LGS o s m w dam @\lmna st

[that] went out t hose in days and it happened to Yeshua <to hinme

iy wa mws on w12 Saxd @

in the prayers had he spent the night and there to pray to a nountain Yeshua

abadl .  am a\s¢ wha alml  Gap sax

his disciples he cal | ed t he day broke and when of CGod
wacun\dl o s waa 13 btk
<t henp he named whom apostles those twel ve fromthem and chose
an’  amx  ulen @@ wsh (aaun wdaa
N N N
hi s brot her and Andrawus Keepa whom he naned he Shi non
oaas? aafeus@ @A QmEE  del | ax 14
and Tooma and Matti and Bar-Tul may and Pil eepos and Yukhanan and Yaqub

sthastha odma .15 anmladria gadulida dwa  Sansaa

t he zeal ot who was call ed and Shi non Khal pai the son of and Yaqub

ay, Wadmn (admxa  adls W saolad
who was he Skaryot a and Yehuda Yaqub the son of and Yehuda
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in the plain and stood Yeshua anobng them and cane down the betrayer
Wods  poa dax (gt haaa 17 sGnlxn

from of people of crowmds and a rmultitude of his disciples | arge and a crowd

c Gdn  yfRiax vﬁt&_«m aaaunidn m siaa
of Tsur the sea the coast of and from Uishlim and from Yehuda all of
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and he heal ed them his words to hear who had cone and of Tsidon
cl.b“ﬁuml adl\n NG L E adnth A8 (uena

uncl ean spirits by who were afflicted and those their illnesses from
Wy, Qo w1 oMo il (asatiaa o

wer e beseechi ng the crowds and all of wer e and they heal ed
daa@ ia  alaa 19 dam  ntdma

and all of them fromhim was going out for power hi m to touch

Welala  aun Gm ol Wy K @l axdodmd

his disciples to his eyes and he lifted up was he heal i ng

wacunll A Lqgaus @ 20  aa st

of Cod the Kingdom is because yours [who are] poor blessed are you and said
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because you will be satisfied now who are hungry <they> blessed are you
tadin Ga  plan ol (aaanay, (21
because you will |augh now t hose who are weeping bl essed are you
aaat\din o paxd Gaasay,
and separate the sons of nen you hat e when bl essed are you
exdng  vhuw (@l a0 (aaasay, 22
evil as your nane and cast out you and revile you
G o (aanx wpofna (@l gntaana (aal
and leap for joy day in that rejoice of Man the Son for the sake of
deand vﬁ:m amas  aw 23 sGnth aw CAW
their fathers ha done for likewise in heaven is great for your treasure
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for you have received [who are] rich to you woe but to the prophets

gl Wud @l aa g 24 Gl

woe because you will hunger [who are] satisfied to you woe your confort
ad adm T al aa 25 (aadax
and you will nourn because you will weep now those who are laughing to you

cll.'nﬂ'l&lcl aaxdi s&a rnn&:d \clal
the sons of about you speak <it happens> while to you woe

‘6-_“( -ly \ \.w.m( Gqa clal aa .26

fal se to the prophets had done for Ii kewi se good [things]
\‘ﬁd\ua Gl dadeal  wrad  uy Waam  udxx
| ove those who hear but to you their fathers
azs? Ll tﬁt( -u-.n( en @l 27 (aadiaxt
you who hate to those good [t hings] and do your enem es
al  puer QUd ddxn aeta (asamsndasd

who t ake t hose for and pray you who curse t hose and bl ess
o \.A.n( A\ dgcl \cla& \.A,.A:( \.A.ﬂﬁ aa'wa .28
of fer your cheek on you and to himwho strikes with viol ence you
sw ad A wCurda 29 sfupos  (aal
al so do keep back not your cloak who takes him and from the other to him

a¢ b X papin doxn o Gt @)

him and from to him give you who asks to everyone your coat
W oga @l sa Si&n Aal 30 udas
desire and as do denmand it back not your [property] who takes
vt vdauta .31 Subdh o LAV Sevxy

to them do i kew se the sons of to you that do you

Wl @ hasa ‘G’.“( awr (aal (artan (adu

who | ove t hose you | ove for i f you al so
paamn wld (ahn? pman ) oF 32 (add A

t hem who | ove t hose sinners for even your bl essing is what you
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to you who do good to those good you and if they | ove
Wl pann Qi ayn (aduy’ \.w.-l). @ 33 ama
and if do i kewise for sinners even your blessing is what
\vﬁl 34 e Wam ‘uy Wy A Gadawny, oo sCur?
wher e by him to be repaid you who expect to he you | end
o i \cll'l.“( T Y \.nl \cllu‘( udyarn
that |ikew se | end to sinners for the sinners even your bl essing is
haaan  pdyan lyal Ly @ Ay (aahawy, o
and do good your enenies | ove they m ght be repaid

andi@  (aaamadisl aws? w35 ddu
great and will be of man the hope do cut off and not and lend to them

A\l Wiea =t Cae (anedd Ko adyata (aml

pl easant because <he> of the Most High the sons and you will be your reward

yuhy  den Gt odas (aamba  (aan?
mer ci ful therefore be the cruel and to the evil to heis
Wrats laa aaa 36 vhada Ma &y A\ aa
and not do judge not ner ci f ul your Fat her al so
Ha (asand & 37 am oo (asaxn? Atk vﬁaﬂ(
rel ease you wi Il be condemmed and not do condemm not you will be judged
aex \cll'l.“( puadr da (auad o \dh“( wlinidm
good in neasure to you and it will be given give and you wi || be rel eased
Wy, oy (sl awdma asem 38 Sidzha
in that nmeasure into your robe it wll pour and abundant and pressed down
=i Gdaaads (and dxna Lo
to you it will be neasured you wi th which neasure the neasure for

al  labdm (s lanx )1\ FERERY
the blind the blind are able <why> a parable to them was and he speaking

bl Conts wamn ) Mhm el W ot .39

disciple there is no would fall into a ditch both of them not to | ead
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as should be who is perfect for everyone his master than who is greater

of W  unm\n Wy sla emt om0 wdux
that is in the eye the straw you do see and his master

L TIC LY - N T I ORI vﬁn 41 a=t
by you is seen not that is in your eye but the beam of your brother
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my brother to your brother to say you are able

the beam for behold your eye from the straw take out allow [ne to]

Ww e s o o\ e oaax

t ake out hypocrite by you is seen not <your own> that is in your eye
oo Bt at ) Cpsdm ® ln udax

you will be able to see and t hen your eye from the beam first

Q Wadu pudd Ll o i moal

atree there is not of your brother the eye from the straw to take out
Bl et X 43 anth @us @ Ay aodwl
produces tree al so fruit whi ch produces good
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is known is its fruit by for tree every good fruit

Amdm am adctd oWy Eld s 44 oy, od

they gather a thornbush from nor. figs thorns from they gather for not

cdbn it o o ACirth e o el Wy o
that are in his heart good the treasures from good a nman grapes

L CACT] Wy, e o vy ey 45 vd

evi l the treasures from evi | and a man good things brings forth
Weos e o e g vy, iy

t he abundance of from evil things brings forth that are in his heart

adad C | 3O oy ax\an
to me you do call the |ips speak for the heart
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you not that say and the thing my Lord ny Lord
\q&m( \.w.-ls. & vﬁ‘( rth wrnd T T
them and does ny words and hears to me who comes man  every
el rata Qln dmxa ohad ¥ s A 47
to a man he is |ikened he is likened to what | will describe to you

Wl G 48 Wan  v@nl \cla.uu‘(
upon its foundations and placed and went deep and dug a house who built

A v et am\a  “Qaa s¥ua  whux

that against house the flood beat a flood and occured when rock
am  sEuay  Bdn o it Gl ! Waa w dax
its foundation for pl aced to shake it was able and not

kY ahothx Ly &mm Wt aalayn waxt Xa

to a man is likened does but not who hears and he rock
Wl @ nd Xa S e 49 ax
upon it beat and when a foundation wthout soi | on his house who built
@ oI naa s fh Ay A\ adus vl
that  <of> house great its fall and was it fell at_once the river
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